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Фик на День Святого Валентина

Часть 1

«Барные предложения и Разбитые Сердца»

11 февраля 2002 года, 13.00
Вернувшись из лаборатории, куда он что-то относил, Малдер остановился около двери как раз вовремя, чтобы услышать, как Скалли сказала: «Конечно же, Джон, я с удовольствием пообедаю с тобой в Валентинов день».
Малдер замер - всё ещё незамеченный никем - после чего направился в мужскую уборную, где жёстким движением затолкал букет цветов, который он купил, в мусорную корзину. Лепестки начали опадать на пол, но он просто поддел их носком одного из своих ботинок и не сделал ни малейшего усилия, чтобы поднять их.

Его беспокоило, что Скалли сдружилась с этим типом Доггетом, пока он был мёртв, но он не делал из этого большой проблемы. Он полагал, что, поскольку он является отцом Уильяма, её снова можно будет с лёгкостью отыграть назад, как только пройдёт удар от его преждевременных похорон, учитывая, что он всё ещё очень даже жив.

Но всё пошло не таким путём. Каким-то образом этот придурок сумел *протопить* путь в её сердце, пока его самого мучили пришёльцы, и он всё ещё имел с ней связь. Теперь Малдеру приходилось надеяться, что ему удастся выкроить время, чтобы увидеть Скалли в одиночестве, и приходилось ждать до выходных, чтобы иметь возможность провести время со своим сыном.
Тряхнув головой, Малдер вытащил свой сотовый телефон и позвонил Скиннеру. «Это агент Малдер... У меня внезапно начался ужасный приступ диареи, ничего, если я возьму день выходного и проведу его дома?». Как и ожидалось, Скиннер более чем желал отпустить своего *больного* агента домой. Малдер ухмыльнулся; это оправдание было столь же эффективно, как для девчонок на уроке физкультуры заявлять, что у них судороги.
Сбегая из здания Гувера, Малдер почти налетел на агента Рейс. «Упс»,- проговорил он, держа её за руку, пока она не сумела восстановить равновесие.
Она не выглядела расстроенной, вместо этого слегка коснулась его руки в своей чрезвычайно фамильярной касательно-чувственной манере. «Вы спешите».
«Да... Я еду домой. Мне стало плохо от кое-чего очень мерзкого».
Рейс окинула его сочувствующим взглядом. «Надеюсь, это не заразно»,- после чего она двинулась в женскую уборную, и он услышал, как она энергично моет свои руки. Он пожал плечами.



Поскольку у него не было лучшего места, куда пойти, Малдер решил провести остаток полдня в баре в нескольких минутах ходьбы от своей квартиры, который только что открылся. Он никогда не пил много, но сегодня казалось идеальным днём, чтобы начать.

В баре было довольно темно, но в окне горела вывеска «открыто», поэтому он толкнул дверь вперёд. Потом он увидел, что вывеска перекрасилась в зеркальное стекло за барной стойкой, и он даже начал раздумывать над названием бара. «Eros Mala», это название было смело объявлено сочным зелёным цветом, и он нашёл, что это чертовски странное название для бара. Тем не менее, пожав равнодушно плечами, он решил, что странность названия не должна неблагоприятно отразиться на качестве ликёра.
«Что мне налить вам?»,- спросил бармен со своего места за барной стойкой. Малдер немедленно заметил, что этот мужчина был маленьким, вероятно, даже не выше Фрохайка. На самом деле, это не имело значения, раз он может окидывать взглядом бар, предположил Малдер. 
«Рюмочку двойного солода»,- импульсивно проговорил Малдер. Его дорогой старый папочка всегда считал это достойным окончания хорошо сделанной работы.
В скором времени виски заскользило через барный прилавок, и почти тогда же было полностью выпито. Горло Малдера горело, но он заказал ещё одну.

«Тебя что-то беспокоит»,- сказал бармен, передавая ему вторую выпивку.- «Хочешь поговорить об этом, приятель?».

«Я - ключевая фигура в продолжающей существование правительственной шараде, задача которой - скрыть правду о существовании инопланетян. Это глобальный заговор, вообще-то, с ключевыми игроками на самых высоких уровнях власти, которые могут протянуть свою руку к жизни каждого мужчины, женщины и ребёнка на планете, поэтому, конечно же, никто мне не верит. Я - одно сплошное раздражение для моих начальников, посмешище для коллег. Они зовут меня Призрак. Призрак Малдер, сестру которого похитили пришельцы, когда он был ещё ребёнком, и который сейчас преследует маленьких зелёных человечком со значком и оружием, кричит на небеса или на любого, кто станет слушать, что весь смысл там, что небо падает, и когда оно ударит по нам, это будет самый чертовски огромный шторм всех времён».
Бармен только кивнул. «Хотя я не совсем это имел в виду. Проблемы с женщиной, верно?».
Малдер поигрывал с пустой рюмкой: «Полагаю, можно и так сказать».

Бармен усмехнулся: «Я так и знал. Как только я тебя увидел, я подумал про себя: *у этого парня определённо есть дамочка, которая превращает его жизнь в ад*».

«Ну, не только она»,- слабо возразил Малдер, заказывая третью выпивку.

«Как я уже сказал, если тебе нужно о чём-то  поговорить, то я весь во внимании».



Малдер вздохнул и снова осушил свой стакан: «Итак, меня похитили пришельцы, и пока меня не было, моя беременная девушка начала встречаться с парнем, который заменял меня в офисе. Полагаю, она решила, что раз он заменяет меня в этой области, то почему бы ему ни заменить меня и в другой, верно?»,- спросил он горько, и бармен понимающе нахмурился.- «Так вот, теперь я волнуюсь, что мой ребёнок будет звать этого придурка «Папочкой». Не знаю, сколько из всего этого я смогу вынести».
Бармен без просьбы передвинул ему ещё одну выпивку через стойку, и Малдер благодарно принял её. «Просто, понимаете, тут действительно назревает очень много трения. *О, я бы с раааааааадостью взвинтил вас на Валентинов день*. Как угодно».
«Это звучит, как полная телега»,- проговорил бармен. Малдер в первый раз заметил, какого цвета были его вьющиеся волосы. Тоже светлые. Они заставляют его выглядеть моложе, чем он думал сперва.

Малдер фыркнул: «Единственный человек, который понимает, через что мне приходиться проходить, это бармен, который не отличит меня от Адама. Какова удача?».

«Вы уверены, что я один?»,- спросил бармен с очередной выпивкой в руке.

«Что ж, она точно не одна.  И этот идиот, бывший моряк, не думаю, что он вообще думает обо мне, не важно, насколько запутано моё тяжёлое положение»,- Малдер начинал чувствовать лёгкую слезливость под тяжестью жалости к себе, поэтому он слегка всхлипнул.
«Но неужели вы - единственный, кого ранило это положение?»,- упорствовал бармен.

«Сомневаюсь, что они чувствуют хоть грамм тоски. Мой ребёнок, может быть, но он слишком мал, чтобы понимать, что происходит».

«Хорошо, хорошо. Я подразумеваю, там нет ещё одной девчонки?».

«Любовный треугольник?»,- Малдер подавился выпивкой.- «Надеюсь, нет, то есть, я не смог бы вмешивать её в это, а если бы он мог, то, приятель, я бы...».

«Девчонки, которой нравиться этот парень».

«О. Да, полагаю, Моника имеет на него виды. Одному Богу известно, почему»,- пробормотал Малдер мрачно.

«Вот вам и ответ».

«А?..».

«Что вы думаете об этой Монике?».



Часть 2
«Всё время одинок»

Малдер уставился на него и заморгал. Внезапно он подумал, что у парня что-то не то с плечами. Они выглядят какими-то расплывчатыми и белыми. Может, он просто напился. «На самом деле, я не особо много думал о ней. Ей нравиться вся эта чушь нового поколения «Y», но у неё есть несколько хороших идей. Она уважает мои идеи гораздо больше, чем их когда-либо уважала Рыжая...»,- он прыснул. Рыжая. Скалли убила бы его, если бы услышала это.
«Так почему бы тебе в таком случае ни переместить своё внимание на Монику?»,- спросил бармен.- «Заставь Рыжую и того придурка типа поревновать». 
«Это неплохая идея»,- размышлял Малдер, поигрывая с седьмым пустым стаканом, стоявшим перед ним. Кажется, они двигались, даже если он не трогал их.

«Видишь?»,- бодро спросил бармен, и его крылья сделали счастливый взмах.- «Ты не должен быть таким несчастным, в море всегда есть другая рыбка».
«Да!»,- Малдер ударил кулаком по барной стойке, отчего стаканы на ней подпрыгнули вверх.- «Скажи, а ты можешь летать с помощью этих штук?».

«Что?».
«Не важно»,- он потянулся за своим бумажником.- «Сколько я вам должен?».

«Десять баксов».

«Это звучит несколько неправильно»,- сказал Малдер, озадаченно нахмурившись и пытаясь поделить семь на десять в уме.- «Разве не должно быть больше?».

«Специальная скидка в честь открытия».
«Ладно, ладно»,- закивал Малдер, но от этого у него страшно заболела голова, и он остановился.

«Удачи!»,- крикнул бармен, когда Малдер, покачиваясь, отошёл от стойки.

На улице было темно, и Малдер обнаружил, что запутался. Каким путём ему возвращаться домой? Он, натыкаясь на всё подряд, начал бродить вокруг в поисках полицейских, и бродил он так примерно двадцать минут, пока не сдался и, вытащив свой сотовый телефон, не нажал на одну из запрограммированных кнопок.


Рейс мрачно смотрела за обедом свой телевизор, когда зазвонил телефон. Отчаянно нуждаясь в беседе хоть с кем-нибудь, она схватила трубку. Даже если это был теле-магазин, можно было хоть с кем-нибудь поговорить: «Алло?».
«Моника? Это Малдер. Я заблудился».
Его голос казался слезливым, и это взволновало её: «Как вы потерялись?».

«Я собирался идти домой и лечь спать, но потом подумал, что от парочки стаканчиков мне стало бы легче. Я никогда не пью, но я подумал, может... А теперь я не могу найти свою квартиру!»,- его голос затих после жалобного вопля.
Проведя больше, чем даже та Марджи Грас, в блужданиях по улицам в нетрезвом состоянии, Моника почувствовала, как в ней шевельнулась жалость к этому запутавшемуся мужчине: «Вы рядом с какими-то зданиями?».

«Разумеется. Это же Вашингтон. Здесь повсюду здания!».
«Я имею в виду, вы рядом с каким-нибудь деловым центром? В качестве ориентиров».

Потом была пауза: «Банк на 6-ой улице».

«Ладно, хорошо. Я приеду и заберу вас».

«Правда?»,- его голос звучал одновременно испуганно и благодарно.- «Это так мило».

«Да... увидимся через несколько минут».

Она задержалась только чтобы захватить с собой маленькое ведерко, на случай если ему станет плохо.



Малдер резко упал на пассажирское место машины Рейс, и ведёрко опустилось прямо ему на колени. «Вы строите замки из песка? Мы с сестрой обычно использовали подобные ведёрки для этого».
«Думаю, это прислала мне вместе с подарком моя мама. Что-то, имеющее отношение к цветам».
«Звучит неплохо. Мои родители отдали Саманту пришельцам, я когда-нибудь рассказывал вам это?»,- спросил её Малдер.

Рейс пожала плечами, не уверенная, что пересказывание всего этого, пока они подскакивали на дороге, отразиться на нём хорошо. «Итак... вы думали, что выпивка поможет вам почувствовать себя лучше? Я знаю, мой отец думал, что стакан вина может что-то исправить, но...».
«О... Я очень плохой человек, я солгал вам и Скиннеру. Я не был болен. Я просто не мог вернуться назад, туда. К ним».
«Мне жаль, Малдер»,- сказала Рейс, когда они затормозили перед его домом.

«Просто так не должно было получиться»,- Малдер боролся с ремнём безопасности, который никак не хотел сниматься, пока Рейс не наклонилась и не расстегнула его.- «Ведь я совсем не хотел, чтобы меня похищали, так почему меня наказывают за это?».
«О, Малдер...».
«Вы верите в кармическое правосудие, верно? Что я мог сделать настолько плохого, чтобы это произошло?».

«Вы не сделали ничего неправильного, не больше меня. Людям случается влюбляться и забывать, и за этим не скрывается никакого наказания за кармические ошибки. Это просто сердца».

«Это несправедливо»,- пробормотал он, заплетающимися ногами делая неуверенные шаги.

«Расскажите мне об этом».

Малдер проводил её в здание. «Я - придурок. Я только и думаю: *я, я, я*, и даже не задумался, что вам тоже может быть больно».

«Боль заставляет каждого считать себя центром вселенной».

«Это не оправдание...»,- он плюхнулся на диван.- «Как вы себя чувствуете? Вы даже не пили, чтобы заморозить какие-то чувства».

Рейс пожала плечами: «Я думаю, я - жертва своих собственных раздутых ожиданий. Когда я услышала, что буду работать с Джоном, я увидела в этом возможность завязать с ним такие отношения, которые я не могла завязать, когда мы работали над делом его сына. Я создала эту большую фантазию... и когда я приехала в Вашингтон...».
«Облом?».

«Облом»,- согласилась она.

Малдер поднялся с дивана и побрёл к CD-плееру. «У меня для этого случая есть идеально подходящая песня».



Малдер скатал копию «Омни», который лежал у него на кофейном столике, и сделал из него своеобразную имитацию микрофона. Как только послышались слова песни, он начал горланить её вместе с плеером.

«Ты любишь её... Но она любит его... А он любит кого-то ещё... Ты просто не можешь выиграть... И так оно всё идёт... До твоего смертного дня... И это они называют любовью... Это заставить тебя рыдать... У меня были голубые... Красные и розовые... Что-то одно из этого есть наверняка...».

Он напевал это, заставляя Рейс усмехаться.

«Вы знаете эту песню, не так ли?»,- прокричал Малдер, пытаясь перекричать музыку.- «Пойте припев со мной!».

Она покачала головой, поэтому он пел припев один.

«Превратности любви, Превратности любви, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да».
«Теперь вы должны спеть»,- сказал он, суя ей в руку журнал. На пару секунд она покраснела, но он всего лишь окинул её ожидающим взглядом. Она начала подпевать только на третьем слове следующей строчки.

«Два на два и бок о бок... Любовь найдёт тебя, о да, найдёт... Ты не сможешь просто так скрыться... Ты услышишь, как она зовёт тебя... Твоё сердце упадёт... А потом любовь полетит... И твоё сердце подскочит... Мне плевать на все эти штучки Казановы... Всё, что я могу сказать - это Превратности любви...».

Когда в песне снова начался припев, Малдер схватил её руку, однако нежно, и оба запели из последних сил своих лёгких.
«Превратности любви, Превратности любви, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да, Превратности любви, Превратности любви, да, да».

Громкий стук, исходивший с потолка над ними, убедил их в силе соседского гнева, поэтому Рейс быстро выключила стерео. Малдер для благопристойности сделал робкий вид, но его глаза тоже искрились возбуждением.

«Скалли никогда бы не стала петь со мной. Никогда».
«Она...»,- Рейс пыталась найти подходящее слово.- «Ограниченная».

«Ты имеешь в виду напряжённая. Прямо как Дог-ит»,- поправил он её.

(Прим. автора.- Песня «Превратности любви» принадлежит Группе Дж. Гейлса).



Часть 3

«12 шагов сделать тебя счастливее»
«Полагаю, что они немного напряжены»,- признала Рейс.
«Итак, во-первых, что в таком случае притягивало нас к ним?»,- спросил Малдер, забрасывая руку за голову.- «Тебя и меня, мы же не напряжённые».

«Противоположности сходятся?».
«Это объяснит, если кого-нибудь из нас внезапно потянет к Кёршу».

«Хороши в постели?».

Малдер фыркнул: «Не знаю насчёт вас с Дог-итом, но я был увлечён ею в течение многих лет, прежде чем мы оказались в постели. Они в офисе не зря называют её снежной королевой».

«Постой, я запуталась. Она - снежная королева, потому что её трудно добиться, или потому что она холодна в постели?».

Даже в своём состоянии Малдер не мог не заметить улыбку, поигрывавшую на её губах, когда она задавала этот вопрос.

«Джентльмен никогда не скажет этого»,- ответил он чопорно.

«Я рада, что я не джентльмен»,- парировала Рейс.- «Потому что, скажу я тебе, книги влияют на все аспекты жизни Джона».

«Надеюсь, это была интересная книга, в любом случае»,- ответил Малдер, заставив её беспомощно рассмеяться. Он снова сел.- «Мы не плохие люди, так почему же мы сидим здесь и позволяем этим двум личностям, двум скучнейшим личностям, делать нас несчастными?».
«Привычка»,- отозвалась Рейс немедленно.

«Плохая привычка. Может, существует программа в двенадцать шагов».

«Да, *избавиться от кого-то, кто не подходит вам, за 12 простых шагов*».

«Я знаю, я собираюсь спроектировать эту очень интересную программу»,- объявил Малдер.

«Правда?».

«У меня же степень в психологии, у меня это великолепно получиться».

«Это совсем не похоже на хвастовство».

«Я - сама скромность. Однако каждый хороший план нуждается в тестировании, так что мне необходимы люди, которые согласились бы испытать мою программу на себе».

«Кто?».

«Давай повеселимся».



На следующий день...
«Сэр, вы не знаете, где агент Малдер и агент Рейс?»,- спросила Скалли.

Было уже десять тридцать, когда Скалли и Доггет, наконец, заметили, что они были в офисе одни уже пятнадцать минут.

Скиннер вздохнул: «К несчастью, агент Рейс, кажется, подцепила кишечную палочку, с которой вчера ушёл домой агент Малдер. Не думаю, что кто-либо из них появиться в офисе в течение нескольких дней».

Скалли скорчила гримасу: «Может, я заеду к ним домой и заброшу им несколько журналов».



Между тем...

«Спасибо, Отец, вы нам очень помогли»,- Малдер поднялся и пожал руку священника.
«Пожалуйста. Мне всегда приятно разговаривать с молодыми людьми, которые не могут решиться вступить в духовенство».

«Вы дали нам много информации к размышлению»,- сказала Рейс с улыбкой.

«Подумайте пару дней об этом»,- предложил священник.

«Ты думаешь, они присоединяться к нам?»,- спросила монахиня, когда Малдер и Рейс вышли и направились к своей машине.

Священник окинул её удивлённым взглядом: «Без шансов».



«Итак, это третий шаг, что ты об этом думаешь?».
«Я думаю, что остаться теперь в одиночестве - хуже, чем отречься от секса на всю оставшуюся жизнь»,- ответила Рейс.

«Именно. Нужно вложить всё это в перспективу, не так ли?».

«Конечно. Даже если этот шаг не такой весёлый, как номер один - играть в игры в «Джокерах», пока вас не вышибут оттуда за то, что вы подняли слишком много шума, или шаг два - перекрикивать романтический фильм, пока вас не попросят покинуть кинотеатр».

«Искоренение плохих привычек - это не только забава и игры, Моника».
«Так каков шаг номер четыре?»,- спросила Рейс.



Это ночью...

«...Я даже не знаю, что я вообще увидела в тебе! Ты же выглядишь как эльф, которого мучает запор! Всё, Джон, мне до тебя больше нет дела!»,- клик.
Скалли окинула Доггета озадаченным взглядом: «Кто мог звонить в такое время ночи?».

«Думаю, это была Моника. Они употребляли в эти дни наркотики, чтобы вывести свои кишечные палочки?».

«Не то, чтобы я знала об этом, но опять же, моё недавнее медицинское обучение на самом деле не очень применимо к живым людям, знаешь ли. А почему ты спрашиваешь?».

«Просто она звучала сама на себя не похоже».

«Никто не ответил, когда я привозила ей сегодня днём журналы... думаешь, нам следует съездить и проверить, как она?».

Доггет потряс головой: «Она - скрытный человек. Я уверен, с ней всё будет в порядке».

Скалли забралась обратно под простыни: «Хорошо, но если ей не станет лучше в течение пары дней, я позвоню ей домой».

Он прижался к ней ещё ближе: «Ты такая милая, Дана».


«Малдер, это было... великолепно! У меня никогда раньше не хватало сил, чтобы быть с ним такой откровенной».
«Верно, но ты когда-нибудь прежде пила этот напиток?».

«Много раз. Но перестала, когда переехала в Вашингтон».

Малдер сделал паузу, чтобы открыть ещё одну бутылку «Джека Дэниэлса»: «Дай мне телефон, мне нужно позвонить Скалли, чтобы мы могли покончить с восьмым шагом из нашего списка».


День Святого Валентина...

«В обычное время я дал бы это назначение агенту Малдеру, но, как вы знаете, он... нездоров».

Они понимающе посмотрели на Скиннера, Малдер на самом деле звучал непохоже на себя, когда они последний раз слышали хоть что-то от него.

«Итак, я хочу послать вас двоих в Лас-Вегас расследовать новое дело, которое прибыло к нам в отдел».

«Что за дело, сэр?»,- спросила Скалли.

Скиннер вздохнул.



«Ты делаешь меня таким одиноким, детка,

Я становлюсь таким одиноким,

Я стал таким одиноким, что могу умереть...».

«Нет, нет! Я думал, ты сказал, что будешь настоящим Элвисом»,- пожаловался Малдер.- «Настоящий Элвис не стал бы петь это на свадьбе».

«Извините. Вы правы. Может, что-нибудь более... романтичное?».

«Пожалуйста»,- взмолилась Рейс.

«Люби меня нежно, 

Люби меня правдиво,

Все мои мечты сбываются,

Моя милая, я люблю тебя,

И всегда буду любить».

«Малдер!».

Малдер и Рейс развернулись вокруг, когда услышали знакомый голос.

«Что вы двое здесь делаете? Вы должны лежать дома и болеть, поэтому Скиннер и назначил нас на это дело».

«Какое дело?»,- спросил Малдер.

«Кто-то сообщил, что этот министр - настоящий Элвис...»,- Скалли остановилась на середине предложения и окинула их озадаченным взглядом.- «Если вы здесь не чтобы расследовать это дело, тогда что вы здесь делаете?».
«Вы хотите быть свидетелями на нашей свадьбе?»,- застенчиво спросила Рейс.

«Вашей свадьбе? Что, чёрт возьми, это значит, *вашей свадьбе*?»,- пробормотал Доггет.

«Это - двенадцатый шаг избавиться от людей, которые полностью не подходят нам - чтобы нас в Вегасе поженил очень правдоподобный двойник Элвиса»,- объяснил Малдер.

 «Но... вы знакомы друг с другом всего несколько месяцев, и вы едва разговаривали друг с другом! Как вы вообще можете жениться?»,- разглагольствовала Скалли.

«Дана, настоящая любовь - это не то, что вам приходиться агонизировать в течение многих лет»,- предупредила её Рейс.- «Хотите провести двойную церемонию?».

Скалли и Доггет посмотрели друг на друга и пожали плечами: «Ладно».

Happy End
Эпилог:

Бар слегка тряхнуло, когда двери под давлением огромной силы распахнулись.

Бармен глянул на сердитого человека, вошедшего в его заведение, но тут же вернулся к притиранию своих стаканов.

«Как ты мог?»,- спросил маленький человек, подойдя к барной стойке.- «Ты знал, что они друг другу совсем не подходили, и всё равно ты поощрял его отправиться в неправильном направлении! Теперь их жизни никогда не будут совершенны!».
«Кому нужно совершенство?»,- пожал плечами бармен.- «Ты имеешь дело с совершенством. А я, я же просто создаю хорошие времена. Мне они кажутся очень счастливыми».
«Но!.. Но!..»,- вопил Купидон.

«*Но* ничего. Если бы миру не нужен был анти-купидон, я бы никогда не родился»,- ответил ему Эрос Мала.

«Просто это кажется таким неправильным»,- пробормотал Купидон.- «С чего они вообще решили, что я нуждаюсь в злом близнеце?».

«Эй, всегда же есть развод».

«Да!»,- проговорил Купидон, и его лицо прояснилось.- «Ничто не длиться вечно. Даже любовь».

****Это всё, ребятки, ступайте домой =)*****

Заметки автора: Вам интересно, что значит «Eros Mala»? Eros - романтическая любовь/настоящее имя Купидона, Mala - плохой.

От переводчика: Это один из самых забавных и интересных рассказов, мною переведённых.

Мой сайт: http://melissa-riedal.narod.ru/index.html

Спасибо!

